BASISTEM® WALDEN

Pull-Down Wardrobe Rail

Pull-Down Wardrobe Rail

F/RE - SEZMHEERMNF Barra appendiabiti abbassabile
Barra de armario abatible FBERNCH—L—

HOM-YWG-SMALL - 660-860 mm
HOM-YWG-BIG - 860-1180 mm

Q)

Installation manual

RERAH Istruzioni di montaggio
Manual de instalacién E{EiEEE

Maximum total load: 10 kg. Do not overload.

BAEAFHLER: 10 kg, 1B7BE, Carico totale massimo: 10 kg. Non sovraccaricare.
Carga total méaxima: 10 kg. No sobrecargar. BRAKSIE © 10 kg, BFEFELL,
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® WALDEN
BASISTEM Pull-Down Wardrobe Rail

Components
EpEER Componenti
Componentes o —F

1 Handle - 2 Adjustable crossbar - 3 Left/right mechanisms - 4 Positioning template

1R - 2 °1EAMEM - 3EAZANM - 4 EARE 1 Maniglia - 2 Barra regolabile - 3 Meccanismi sinistro/
destro - 4 Dima

1 Tirador - 2 Barra ajustable - 3 Mecanismos izquierdo/ 1AV RIL - 2 AR /N— - 3 EGDEEIHE - 4 (IBRD
derecho - 4 Plantilla FRHE

5 Covers - 6 M4x30 screws x 16 - 7 M6x45 screws x 2 - 8 Hex key
59hE - 6 M4AX304BET X 16 « TM6X45485T X 2 « 8 AN 5 Coperture - 6 Viti M4x30 x 16 - 7 Viti M6x45 x 2 - 8 Chiave

= ES esagonale
5 Tapas - 6 Tornillos M4x30 x 16 - 7 Tornillos M6x45 x 2 - 8 57N\— - 6M4X304L X 16 - TM6X451 L X 2 - 875A
Llave hexagonal L>F
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® WALDEN
BASISTEM Pull-Down Wardrobe Rail

Cabinet space & top clearance

BN =S 8] 5 TRER ElBR Spazio nel mobile e distanza superiore
Espacio del mueble y separacién superior FrvExy FRTE LAY EMH

W = 660-860 (SMALL) / 860-1180 (BIG)
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Keep at least 35 mm between the top-panel underside and the raised crossbar. Allow space for the full
lowering movement.

MAFARE, STk TREFREED 35 mm EIR, HA5ET  Lasciare almeno 35 mm tra il lato inferiore del pannello

FIsh{ERE = (8)o superiore e la barra sollevata. Prevedere spazio per l'intera
discesa.

Dejar al menos 35 mm entre la cara inferior del panel BN—%Z EIFTORET. RIRTEECOB%Z 35 mm LLERER

superior y la barra elevada. Reservar espacio para el L. TEMELEDOZEZEZZEITE T,

descenso completo.
ALL DIMENSIONS: mm
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® WALDEN
BASISTEM Pull-Down Wardrobe Rail

Choose a positioning method

EEEUAR Scegliere il metodo di posizionamento

Elegir el método de posicionamiento IERDFEEER

A - Pre-drilled cabinet B - Supplied template

Use the side-panel hole layout on page 5. Pilot Align the card with the cabinet front. Install

holes: @ 3 mm. directly through the marked positions.

A - TEETIEETL B - FEMIRAR

1256 5 IR FLAIEEML, FEhFLIE @3 mmo RBRAMTTEREDG, RIMSALUERERE,

A - Mobile preforato B - Dima fornita

Usare lo schema a pagina 5. Prefori @ 3 mm. Allineare la dima al bordo anteriore. Fissare nelle posizioni

A - Mueble pretaladrado segnate.

Usar el plano de la pagina 5. Orificios guia @ 3 mm. B - Plantilla incluida

A FRIIT Alinear con el frente del mueble. Fijar en las posiciones
marcadas.

B 5 R—JOAFRBICHREV. @3 mm DFINEMT,

B - /& DMK
B zmcaht. BEMBTEEROFIFET,
3 3
—332—13
g Tl o
T | <FRONT 6 h <«
LN
.'\l—|mh— d*o | g
N— Lol <t
2151120
Both methods continue with the mechanism installation on page 6.
PFE S IIME 6 IR ENIT, Entrambi i metodi proseguono con il montaggio a pagina

6.
Ambos métodos continGian con el montaje de la pagina 6. EBE5DHED. 586 R—TOEBRGTANERE T,
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BASISTEM® WALDEN

Pull-Down Wardrobe Rail

Cabinet-side hole positions

MERMIARFLAL Posizioni dei fori sul fianco
Orificios en el lateral del mueble v Exy MIROINIE

Side view: 658 mm is measured down from the underside of the top panel. Horizontal positions start at
the cabinet front. Mirror the layout on the opposite side.

MIAREH, 658 mm BIR FREM TME; KEFLLER Vista laterale: misurare 658 mm dal lato inferiore del
BAREE, F—MNEEEE. pannello superiore. Le quote orizzontali partono dal bordo
anteriore. Specchiare sull'altro lato.

Vista lateral: medir 658 mm desde la cara inferior del panel  fIEX : 658 mm IEXIEFTFEHS FRASICAD £9, KFEAA
superior. Las cotas horizontales parten del frente. Reflejar FErvERY MHFZREEL L. RIS EERESE &
en el lado opuesto. ED

332
91
140 CABINET
/" FRONTEDGE

45

27 45
35
45
24
215 120

DETAIL - FULL SIDE VIEW ON PAGE 4

PILOT HOLES @ 3 mm - ALL DIMENSIONS: mm
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BASISTEM® WALDEN

Pull-Down Wardrobe Rail

Install the buffer mechanisms

REEAE NN Montare i meccanismi ammortizzati

Montar los mecanismos amortiguadores EROEREHEZIDHIT3

03 Fix the left and right mechanisms with sixteen M4x30 screws in total.

A 16 §i M4 X 30 18], BEEERE PN, Fissare i due meccanismi con sedici viti M4x30 in
totale.

Fijar los mecanismos izquierdo y derecho con dieciséis ~ M4X30 12 U5t 16 A TEGDEEEIEZEE L £ 95
tornillos M4x30 en total.

V1.0
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BASISTEM® WALDEN

Pull-Down Wardrobe Rail

Fit covers & lower the arms

REINEFH THRNEE Montare le coperture e abbassare i bracci

Montar las tapas y bajar los brazos AN—ZBOF. T—LZTITS

04 Fit the left and right mechanism covers.
ZRERZEPIIEINE, Montare le coperture dei due meccanismi.

Montar las tapas de ambos mecanismos. EROBEHEHDN—ZWD T £,

05 Lower both arms to the working position.
REGNMB THEIEUE, Abbassare entrambi i bracci nella posizione di lavoro.

Bajar ambos brazos a la posicién de trabajo. EADT7—LZ{ERUBETCMFEY,
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BASISTEM® WALDEN

Pull-Down Wardrobe Rail

Assemble the handle & crossbar

AR SET Montare la maniglia e la barra

Montar el tirador y la barra N RILetE/N—DREIL

06 Insert the handle into the adjustable crossbar.

RHAHE N AT, Inserire la maniglia nella barra regolabile.
Insertar el tirador en la barra ajustable. N RN ERABRLEN—ICELIAAE T,

7~

07 Twist the crossbar tubes to loosen, fit between the arms and adjust the width. Twist in reverse to

lock.
ITIETEE, BEANLATMEZEHBATERE, BRA Ruotare i tubi per allentarli, inserire la barra tra i bracci
IFEBIE, e regolare la larghezza. Ruotare in senso inverso per

bloccare.

Girar los tubos para aflojarlos, colocar la barra entre BN—DEZE L TERD. £G7— LREICED 3 TE
los brazos y ajustar el ancho. Girar en sentido inverso ZREBLEY, ¥HRAICEILTEEL £,
para bloquear.
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BASISTEM® WALDEN

Pull-Down Wardrobe Rail

Secure the crossbar ends

[E] 7 A FR i Fissare le estremita della barra

Fijar los extremos de la barra BN - D EIE

08 Secure both crossbar ends with the two M6x45 screws using the hex key.

RAASAIRFR 2 Fl M6 X 45 125TE E T Fis. Fissare le estremita con due viti M6x45 e la chiave
esagonale.

Fijar ambos extremos con dos tornillos M6x45 y la ANALYFTMEX4A5 R L 2R %D, #N—HinzE

llave hexagonal. ELEY,

M6x45 x 2
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BASISTEM® WALDEN

Pull-Down Wardrobe Rail

Check the completed installation

REFTWIGE Verificare il montaggio completato
Comprobar la instalacién terminada f5e T R DHER

Check all fixings and covers. Lower and raise the rail through its full travel; check smooth movement and
clearance from doors and other fittings.

OB LMEEMHNINE. TETHHAR, WINETIg, 5 Controllare fissaggi e coperture. Abbassare e sollevare
IR R EAME AT, completamente, verificando movimento fluido e assenza di
interferenze.

Comprobar fijaciones y tapas. Bajar y subir por completo, BEEIE HN—%2FER. TRICTIFTLET, BENCHE. B
verificando movimiento suave y sin interferencias. PHOSEICFHELBEVWC CERRLET,

Maximum total load: 10 kg. Do not overload.

BAEAHLEMR: 10kg, BE7EE, Carico totale massimo: 10 kg. Non sovraccaricare.
Carga total maxima: 10 kg. No sobrecargar. RAKSTE © 10 kg, BEHEILLE,
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BASISTEM® WALDEN

Pull-Down Wardrobe Rail

Product information

EmER Informazioni sui prodotti

Informacién del producto HmiER

For product information, scan a code or visit a website below.

TR SR, FE IR EIE R T A ML, Per informazioni sui prodotti, scansionare un codice o
visitare uno dei siti indicati sotto.

Para obtener informacion del producto, escanee un cédigo  HEIERIE. TOO— RZHEAWZ D\ EBEOT T TH1 b
o visite uno de los sitios indicados abajo. CELIETL,

EE-[E]
O

English

basistem.com zh.basistem.com
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